
CHAPITRE 143

Loi changeant le nom d'Israel Danovitch
en celui d'Irving Israel Danovitch
Danny et le nom de Brian Harry
Danovitch en celui de Brian Harry

Danovitch Danny

[Sanctionnée le 22 mai 1963]

ATTENDU qu'Israel Danovitch, ad-
ministrateur, domicilié en la cité de

Montréal et y résidant, a, par sa pétition,
représenté:

Qu'il est né en la cité de Montréal le
15 septembre 1918, et qu'il est le fils légi-
time de Sam Danovitch et de Toba
Tenenhause qui se sont mariés le 19 avril
1913 en la cité de Montréal;

Que son père a par la suite toujours
demeuré en la cité de Montréal jusqu'à
sa mort en 1946, et que sa mère y réside
encore;

Qu'au cours des vingt-cinq dernières
années, il a toujours été appelé et désigné
sous le nom d'Irving Danny et a été connu
uniquement sous ce nom;

Que depuis 1940, il a fait affaires sous
le nom d'Irving Danny et a été partie à
plusieurs contrats dans lesquels il est dé-
signé sous le nom d'Irving Danny;

Que tous ses associés et amis le con-
naissent sous le nom d'Irving Danny;

Que le 15 janvier 1939, il a épousé
Fay Julius en la cité de Montréal et qu'il
s'est alors désigné sous le nom d'Issie
Danovitch;

Que le 31 août 1941 un fils, Brian
Harry, est né de cette union et qu'il est
mentionné dans son acte de naissance,
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qu'il est le fils d'Issie Philip Danovitch
et de Fay Julius, son épouse;

Que Brian Harry s'est inscrit à l'école
primaire, à Montréal, sous le nom de
Danny, a été diplômé du "high school"
sous ce nom et est entré à l'Université
McGill où il s'est enregistré et a obtenu
son baccalauréat ès arts sous le nom de
Brian H. Danny;

Qu'il est maintenant de retour à l'Uni-
versité McGill où il suit les cours de la
faculté de droit dans le but de parvenir à
exercer la profession de notaire, et qu'é-
tant incapable de produire un certificat
de naissance sous le nom de Danny, il ne
peut être inscrit à la Chambre des no-
taires;

Que cette pluralité de noms cause des
difficultés sans cesse renouvelées, au péti-
tionnaire et à sa famille;

Qu'il désire que son épouse et son en-
fant soient désormais désignés et connus
sous le nom de Danny;

Qu'il est opportun, pour éviter la con-
fusion et les difficultés provenant de la
différence entre les noms donnés au péti-
tionnaire au moment de sa naissance,
les noms sous lesquels il a été désigné
dans son acte de mariage et dans l'acte
de naissance de son fils, ainsi que les noms
sous lesquels il est connu de tous, que son
nom soit officiellement changé en celui
d'Irving Israel Danovitch Danny;

Attendu que le pétitionnaire a demandé
l'adoption d'une loi à l'effet ci-dessus et
qu'il est à propos d'accéder à sa demande;

A ces causes, Sa Majesté, de l'avis et du
consentement du Conseil législatif et de
l'Assemblée législative de Québec, décrète
ce qui suit:

1 . Israel Danovitch sera désigné et
connu sous le nom d'Irving Israel Dano-
vitch Danny, et sous ce nom il pourra à
l'avenir réclamer et posséder tous les avan-
tages, bénéfices, droits, titres, auxquels il
aurait eu droit sans ce changement de
nom et en profiter, et tous les contrats,
conventions, accords, actes, contrats d'as-
surances auxquels il a été partie ou désigné
sous le nom d'Israel Danovitch, d'Isaac
Danovitch, d'Issie Philip Danovitch ou
d'Issie Danovitch lui profiteront et l'obli-
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geront sous son nom nouveau d'Irving
Israel Danovitch Danny.

2. Brian Harry Danovitch sera dési-
gné et connu sous le nom de Brian Harry
Danovitch Danny et sous ce nom il pour-
ra à l'avenir réclamer et posséder tous les
avantages, bénéfices, droits et titres aux-
quels il aurait eu droit sans ce changement
de nom et en profiter, et tous contrats,
conventions, accords, actes et contrats
d'assurance auxquels il a été partie lui
profiteront et l'engageront sous son nou-
veau nom de Brian Harry Danovitch
Danny.

3 . Sous leurs nouveaux noms d'Irving
Israel Danovitch Danny et de Brian Harry
Danovitch Danny, ils pourront recouvrer,
réclamer, acquérir, recevoir en héritage,
avoir, détenir, posséder ou aliéner tous
les biens immobiliers et mobiliers et tous
les droits de toute nature et de toute
expèce qu'ils peuvent maintenant ou qu'ils
pourront à l'avenir recouvrer, réclamer,
acquérir, recevoir en héritage, avoir, pos-
séder ou aliéner aussi complètement et dans
la même mesure que si leurs noms n'avaient
pas été changés.

4 . Toutes les obligations contractées
par eux sous l'un ou l'autre des noms
mentionnés aux articles 1 et 2 seront exi-
gibles d'eux sous leurs nouveaux noms.
La présente loi ne doit interrompre aucune
instance, aucun procès pendants devant
une cour de cette province et auxquels ils
peuvent être partie; on procédera à juge-
ment et à exécution comme si la présente
loi n'avait pas été adoptée.

5 . Le nom et tous les droits et privi-
lèges en général de toute nature et de
toute espèce que la présente loi peut con-
férer à Irving Israel Danovitch Danny,
bénéficieront à son épouse.

6 . Les registres de l'état civil de She-
merin Labeker Jewish Congregation con-
tenant l'acte de naissance d'Israel Da-
novitch, les registres de l'état civil de
Pinsker Shul Congregation contenant son
acte de mariage, et les registres de l'état
civil de Shemerin Labeker Jewish Con-
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gregation contenant l'acte de naissance de
Brian Harry Danovitch, seront modifiés
pour donner effet à la présente loi, sur
production, entre les mains du dépositaire
du registre de l'état civil concerné, d'une
copie certifiée de la présente loi.

7 . La présente loi entre en vigueur le
jour de sa sanction.

Entrée en
vigueur.


